
WENN ICH NICHT WEISS, NICHT WEISS, 
ohne dich, ohne dich, ohne Du, 
 
kommen sie alle, 
die ��� 
Freigeköpften, die ��� 
Zeitlebens hirnlos den Stamm  
der Du-losen  
besangen: 
 
Aschrej, 
 
ein Wort ohne Sinn,  
transtibetanisch,  
der Jüdin ��� 
Pallas 
Athene ��� 
in die behelmten  
Ovarien gespritzt,  
 
und wenn er, 
 
er, 
 
foetal, 
 
karpatisches Nichtnicht beharft, 
 
dann spitzenklöppelt die  
Allemande 
das sich übergebende un-  
sterbliche ��� 
Lied. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
KIEDY NIE WIEM, NIE WIEM, 
bez ciebie, bez ciebie, bez Ciebie, 
  
wszyscy przyjdą,  
ci, 
z własnego wyboru bezgłowi, 
którzy przez całe życie, wymóżdżeni, o szczepie 
o bez-Ciebie  
śpiewali: 
  
Aszrej, 
  
słowo pozbawione sensu 
transtybetańskie, 
wstrzyknięte 
w zakute w hełmy  
jajniki 
Pallas 
Ateny 
Żydówki, 
  
i kiedy on, 
  
on, 
  
płodny, 
  
pobrzękiwać będzie karpackie Nie-Nie,  
  
wtedy Allemande 
zacznie robić koronki  
by wyrzygać   
swoja nie- 
śmiertelną   
pieśń. 
 
 
 
 


